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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок четвертая сессия 

6–17 ноября 2023 года 

  Резюме материалов по Буркина-Фасо, представленных 
заинтересованными сторонами * 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора и итогов проведения предыдущего обзора 1. В докладе 

содержится резюме материалов, представленных 22 заинтересованными сторонами 2  

в рамках универсального периодического обзора и изложенных в краткой форме в 

связи с ограничениями в отношении объема документации. 

 II. Информация, представленная заинтересованными 
сторонами 

 A. Объем международных обязательств 3 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

2. Организация «ФИАН Буркина-Фасо» рекомендовала Буркина-Фасо 

ратифицировать Факультативный протокол к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах 4. 

3. Всемирная коалиция против смертной казни (ВКПСК) отметила, что  

Буркина-Фасо приняло рекомендации универсального периодического обзора о 

полной отмене смертной казни в соответствии с законом за все преступления и что 

документ о ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленного на отмену смертной 

казни, не был сдан на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных 

Наций. ВКПСК и организация «ДЖУБИЛИ» призвали Буркина-Фасо ратифицировать  

ФП2-МПГПП 5. 

4. Организация «Джаст этоунмент инк.» (ДЖАИ) и ДЖУБИЛИ рекомендовали 

Буркина-Фасо ратифицировать межгосударственную процедуру передачи сообщений 
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в рамках Международной конвенции о защите всех лиц от насильственных 

исчезновений 6. 

5. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия (МКЛЯО) 

настоятельно призвала Буркина-Фасо ратифицировать Договор о запрещении 

ядерного оружия (ДЗЯО) в качестве неотложной международной задачи 7. 

 B. Национальные рамки защиты прав человека 

  Институциональная инфраструктура и меры политики 

6. Африканская комиссия по правам человека и народов Африканского союза 

(АКПЧН-АС) приветствовала создание в январе 2019 года Министерства по правам 

человека и развитию гражданского общества и начало работы Национального 

наблюдательного совета по предотвращению и урегулированию межобщинных 

конфликтов в Буркина-Фасо 8. 

7. Национальная комиссия по правам человека Буркина-Фасо (НКПЧ/БФ) 9 

отметила, что рекомендации универсального периодического обзора, касающиеся 

НКПЧ, были частично выполнены. Что касается людских ресурсов, то штат НКПЧ 

увеличился с семи человек в 2018 году до 56 человек в 2023 году. Что касается 

финансовых ресурсов, то бюджетные ассигнования увеличились с 12 000 000 КФА в 

2018 году до 646 347 000 КФА в 2023 году. С января 2022 года в государственном 

бюджете на нее выделен отдельный раздел. Что касается материально-технического 

обеспечения, то парк транспортных средств был увеличен с двух до семи 

автомобилей 10. 

8. НКПЧ/БФ и авторы совместного представления № 2 11 (СП2) сообщили,  

что в результате принятия закона № 002-2021/AN от 30 марта 2021 года,  

вносящего изменения в закон № 001-2016/AN от 24 марта 2016 года о  

создании НКПЧ, мандат Национального механизма по предупреждению пыток (НМП) 

был передан НКПЧ. Уточнено, что 29 ноября 2021 года был принят  

Указ № 2021-1223/PRES/PM/MINEFID/MJDHPC/MFPTPS о вознаграждении членов 

НКПЧ. Наконец, в декабре 2021 года в Бобо-Диулассо было открыто региональное 

отделение, охватывающее административные регионы Верхние Бассейны, Каскады, 

Букль-дю-Муун и Юго-Западный 12. 

9. Несмотря на эти успехи, по мнению НКПЧ/БФ, проблемы остаются. К ним 

относятся недостаточные людские и финансовые ресурсы для руководства НМП, 

отсутствие положений о персонале, недостаточная децентрализация НКПЧ и 

непригодность здания, в котором располагается штаб-квартира Комиссии 

(недостаточная площадь офисов, отсутствие лифта) 13. 

10. НКПЧ/БФ рекомендовала увеличить финансовые ресурсы НКПЧ, чтобы она 

могла осуществлять свою деятельность и оказывать должную поддержку МПН, 

принять декрет о штатном расписании НКПЧ и предоставить НКПЧ соответствующую 

штаб-квартиру 14. 

11. В целях усиления мер по борьбе с терроризмом НКПЧ/БФ сообщила, что 

1 января 2019 года в шести регионах страны было введено чрезвычайное положение. 

Однако НКПЧ/БФ констатировала, что чрезвычайное положение оставалось в силе в 

соответствующих регионах до 30 марта 2023 года без каких-либо правовых оснований 

и что оно позволяло властям принимать решения, ограничивающие индивидуальные 

и коллективные свободы 15. НКПЧ/БФ рекомендовала обеспечить соблюдение 

законодательства о чрезвычайном положении 16. 
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 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

12. НКПЧ/БФ отметила рост числа высказываний, разжигающих ненависть и 

подстрекающих к насилию. Такое положение дел усугубилось ухудшением ситуации 

в сфере безопасности, приведшим к политической нестабильности. Несмотря на то, 

что некоторые преступники были привлечены к ответственности, НКПЧ/БФ выразила 

сожаление по поводу прославления насилия в социальных сетях и интерактивных 

передачах, а также в связи с непрекращающимися призывами к убийству 

правозащитников. НКПЧ/БФ рекомендовала повышать осведомленность об 

ответственном использовании социальных сетей, а также систематически привлекать 

к ответственности лиц, виновных в разжигания ненависти, и их и пособников 17. 

13. Организация международных сообществ (ОМС) сообщила, что, несмотря на 

запрет дискриминации де-юре в Конституции страны, ее проявление де-факто среди 

населения фульбе является повсеместным. Представители этнической группы фульбе 

жалуются на халатность, предвзятое отношение и жестокое обращение со стороны 

правительства, особенно со стороны сотрудников служб безопасности и ополченцев. 

После захвата военными власти в январе 2022 года новое временное правительство 

привлекает гражданских лиц в ряды вооруженных сил для борьбы с 

негосударственными вооруженными группами. По данным ОМС, из сообщений 

местных заинтересованных сторон следует, что эти гражданские силы 

непропорционально преследуют народность фульбе. По сообщениям, население 

фульбе подвергается внесудебным расправам. По данным ОМС, в результате отказа от 

западного образования община фульбе недостаточно представлена в любых формах 

процесса принятия решений, таких как государственное управление и вооруженные 

силы 18. ОМС рекомендовала снизить стигматизацию этнической группы фульбе 

путем просвещения и повышения осведомленности 19. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

14. Организация «Международная амнистия» (МА) сообщила, что, хотя в мае 

2018 года Буркина-Фасо внесло поправки в Уголовный кодекс и отменило смертную 

казнь в гражданских судах, смертная казнь остается приговором, который может быть 

вынесен в военных судах 20. МА рекомендовала полностью отменить смертную казнь, 

исключив ее как наказание в военных судах, до среднесрочного обзора 21. 

15. МА сообщила, что с 2017 года в ходе конфликта различными сторонами был 

убит по меньшей мере 4801 буркинийский мирный житель 22. АКПЧН-АС и ряд других 

заинтересованных сторон 23 выразили обеспокоенность в связи с резким увеличением 

числа нападений со стороны вооруженных боевых групп, а также в связи с тем, что 

силы государственной безопасности и союзные им ополченцы, по сообщениям, 

совершают насильственные действия. 

16. НКПЧ/БФ 24 и авторы совместного представления 4 25 сообщили, что в 

контексте антитеррористических операций, проводимых Силами обороны и 

безопасности (СОБ) и Добровольцами защиты Родины (ДЗР), в ряде регионов были 

зафиксированы утверждения о нарушениях прав человека, в частности утверждения о 

насильственных исчезновениях и казнях без надлежащего судебного разбирательства 

и внесудебных казнях. Некоторые из этих утверждений были расследованы и 

проверены НКПЧ/БФ, и, по данным НКПЧ/БФ, предполагаемыми виновниками этих 

нарушений были СОБ и особенно ДЗР 26. Авторы совместного представления 1 27 

сообщили, что, по данным организации «Коллектив против безнаказанности и 

стигматизации общин» (КБСО), ДЗР свободно занимались организованными 

грабежами и целенаправленным насилием в отношении гражданского населения на 

фоне расового профилирования и стигматизации общины фульбе — основной 
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этнической группы в Сахельском регионе (северо-восток), разоренном джихадистским 

насилием. В августе 2022 года в социальной сети WhatsApp с помощью аудиозаписей 

прозвучал призыв к убийству, в котором «коренное» население предлагало массово 

убивать фульбе. 8 января 2023 года правительство выпустило пресс-релиз, в котором 

осудило разжигание ненависти в социальных сетях, призвало не поддаваться 

ненависти и расколу и предложило жертвам угроз незамедлительно обращаться в 

соответствующие органы. 

17. По мнению авторов совместного представления 4, действия вооруженных 

террористических групп привели, в частности, к нарушениям права на жизнь, включая 

массовые убийства, и на физическую и моральную неприкосновенность, 

насильственному перемещению населения с обострением гуманитарного кризиса, 

сексуальному насилию, связанному с терроризмом, в частности к росту числа случаев 

нападений и насилия в отношении женщин и девочек, а также к нарушениям прав 

детей в результате их вовлечения в ряды вооруженных террористических групп 28. 

18. НКПЧ/БФ рекомендовала провести судебные расследования для выяснения 

утверждений о нарушениях прав человека, связанных с терроризмом 29. НКПЧ/БФ 30 и 

авторы совместных представлений 1 31 и 4 32 также рекомендовали активизировать 

подготовку СОБ и ДЗР по вопросам соблюдения прав человека 33. Авторы совместного 

представления № 1 рекомендовали принять необходимые меры, чтобы положить 

конец серьезным нарушениям, дискриминации и стигматизации уязвимых групп и 

меньшинств, в частности общины фульбе 34. 

19. Авторы совместного представления 4 отметили, что было задокументировано 

множество случаев произвольных арестов и задержаний, особенно со стороны ДЗР. 

Эти авторы рекомендовали обеспечить соблюдение национального законодательства 

в области арестов и задержаний, а также обеспечить эффективные средства правовой 

защиты против лиц, ответственных за произвольные аресты и задержания 35. 

20. Несколько заинтересованных сторон сообщили о случаях предполагаемых 

пыток и жестокого обращения со стороны сотрудников жандармерии во время 

содержания под стражей в полиции и со стороны ДЗР в отношении лиц, 

подозреваемых в терроризме 36. МА рекомендовала Буркина-Фасо обеспечить, чтобы 

все задержанные были проинформированы об их правах и содержались в гуманных 

условиях 37. НКПЧ/БФ 38 и МА 39 также рекомендовали оперативно, беспристрастно, 

независимо и эффективно расследовать все сообщения о пытках и жестоком 

обращении, привлечь к ответственности, соответствующей стандартам справедливого 

судебного разбирательства, всех виновных в этих нарушениях прав задержанных.  

МА рекомендовала обеспечить возмещение ущерба тем, чьи права были нарушены 40. 

НКПЧ/БФ рекомендовала продолжать усилия по повышению осведомленности о 

запрете пыток и жестокого обращения 41. 

21. НКПЧ/БФ выразила сожаление по поводу условий содержания в тюрьмах и 

полицейских участках, в частности по поводу переполненности тюрем, питания и 

медицинского обслуживания. НКПЧ/БФ рекомендовала продолжить внедрение 

альтернатив содержанию под стражей, улучшить питание и медицинское 

обслуживание заключенных путем предоставления тюрьмам для лиц, осужденных к 

краткосрочному лишению свободы, финансовых и материальных ресурсов, а также 

улучшить питание и медицинское обслуживание заключенных, содержащихся под 

стражей в полиции 42. 

  Международное гуманитарное право 

22. МА отметила, что при проведении операций против повстанцев силы обороны 

и безопасности Буркина-Фасо и их партнеры совершают нарушения международного 

гуманитарного права 43. В частности, МА сообщила об арестах и внесудебных казнях, 

которые были совершены членами специального военного подразделения и которые, 

вероятно, представляют собой военные преступления 44. МА также сообщила о 

незаконных убийствах, совершенных Группой по поддержке ислама и мусульман 

(ГПИМ) и Исламским государством в странах Сахеля (ИГС) в отношении мирных 

жителей и являющихся военными преступлениями по международному праву 45.  
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МА рекомендовала обеспечить, чтобы все лица, подозреваемые в ответственности за 

серьезные ущемления или нарушения прав человека и международного гуманитарного 

права, совершенные в контексте конфликта с 2016 года, включая преступления по 

международному праву, были привлечены к ответственности судами общей 

юрисдикции и судимы в рамках разбирательства, отвечающего стандартам 

справедливого судебного разбирательства, без применения смертной казни 46.  

МА также рекомендовала защищать гражданское население на передовой и ускорить 

расследования, связанные со злоупотреблениями со стороны вооруженных групп 47. 

Авторы совместного представления 4 рекомендовали гарантировать эффективную 

безопасность людей и имущества на всей территории страны, а также принять 

эффективные и срочные меры по доставке гуманитарной помощи на всей территории 

страны и снятию блокад, установленных вооруженными террористическими 

группами 48. 

  Права человека и борьба с терроризмом 

23. НКПЧ/БФ отметила рост числа нарушений прав человека в связи с борьбой с 

терроризмом 49. 

24. МА сообщила, что действующий Уголовный кодекс Буркина-Фасо не 

гарантирует предоставление адвоката лицам, арестованным и содержащимся под 

стражей по обвинению в терроризме. Задержанные могут обратиться в какой-либо 

государственный фонд для оплаты услуг адвоката, однако закон не обязывает суд 

назначать адвоката, если задержанный не смог его найти. Эта лазейка представляет 

собой угрозу для соблюдения стандартов справедливого судебного разбирательства. 

МА рекомендовала обеспечить права на справедливое судебное разбирательство для 

всех людей, в особенности для тех, кто арестован по обвинению в терроризме 50. 

25. ДЖУБИЛИ рекомендовала развивать более тесное сотрудничество с 

государствами Сахельской группы пяти, в том числе сотрудничать в проведении 

обновленной и стандартной подготовки вооруженных сил по вопросам борьбы с 

терроризмом и необходимости обеспечения безопасности гражданского населения и 

соблюдения международного гуманитарного права, а также в обеспечении 

безопасности уязвимых общин и/или инфраструктуры; и непосредственно оказывать 

гуманитарную помощь и содействие общинам, пострадавшим от исламистских 

повстанцев и соответствующих контртеррористических усилий 51. 

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

26. НКПЧ/БФ выразила сожаление по поводу условий содержания в тюрьмах и 

полицейских участках, в частности по поводу переполненности тюрем, питания и 

медицинского обслуживания 52. НКПЧ/БФ рекомендовала продолжить внедрение 

альтернатив содержанию под стражей, улучшить питание и медицинское 

обслуживание заключенных путем предоставления тюрьмам для лиц, осужденных к 

краткосрочному лишению свободы, финансовых и материальных ресурсов, а также 

улучшить питание и медицинское обслуживание заключенных, содержащихся под 

стражей в полиции 53. 

27. Авторы совместного представления 2 рекомендовали проводить обучение 

сотрудников сил обороны и безопасности по вопросам защиты и уважения прав 

человека всех лиц, включая ЛГБТКИ людей, а также информировать представителей 

юридических и судебных органов о сексуальном насилии в отношении ЛГБТКИ 

людей и необходимости рассмотрения таких случаев 54. 

28. НКПЧ/БФ 55 и авторы совместных представлений 4 56 и 5 57 отметили, что угроза 

безопасности препятствует доступу к правосудию, вынуждая ряд судов закрываться 

(например, в Сахельском регионе больше нет ни одного функционирующего суда) и 

переезжать в более безопасные места 58. Те же авторы упомянули недостаточность 

кадровых, материальных и финансовых ресурсов судебных органов (что, например, 

сказывается на работе антитеррористического судебного центра, размещенного в  

СБИ Уага-2, несмотря на его введение в действие); концентрацию судов в крупных 

городах; их недоступность в сельских и отдаленных районах; и сложность процедур, 
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причем от этих препятствий особенно страдают женщины 59. Авторы совместного 

представления 4 также отметили практически систематический отказ от обычных 

судов в пользу единственного военного суда, базирующегося в Уагадугу, при 

рассмотрении дел о преступлениях, приписываемых СОБ и ДЗР, несмотря на то, что 

дела многих обвиняемых вяло рассматриваются этим судом 60. НКПЧ/БФ и авторы 

совместных представлений 4 и 5 рекомендовали Буркина-Фасо возобновить работу 

судов и обеспечить их защиту, укрепить потенциал судебной системы для 

рассмотрения дел о терроризме, предоставить антитеррористическим подразделениям 

финансовые и материальные ресурсы, а также содействовать доступу к правосудию 

жертв бесчинств, приписываемых СОБ и ДЗР 61. 

29. ДЖАИ настоятельно призвала Буркина-Фасо отказаться от принятого в 

2021 году указа, предоставляющего иммунитет специальным контртеррористическим 

силам, и привлечь к ответственности солдат, полицейских и других должностных лиц, 

виновных в незаконных казнях и насильственных исчезновениях 62. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

30. ДЖУБИЛИ сообщила, что, хотя правительство Буркина-Фасо в целом не 

посягает на право своих граждан на свободу вероисповедания, христиане и 

мусульмане по-прежнему находятся под угрозой из-за исламской воинственности в 

Сахельском регионе 63. ЕЦПП рекомендовал Буркина-Фасо активизировать усилия по 

прекращению насилия, совершаемого в отношении христиан и ни в чем не повинных 

гражданских лиц по всей стране 64. 

31. НКПЧ/БФ и авторы совместных представлений 1 и 4 выразили сожаление по 

поводу приостановки деятельности политических партий и организаций гражданского 

общества посредством издания простого пресс-релиза 65. Заинтересованные стороны 

также выразили обеспокоенность ограничениями права на собрания и демонстрации, 

включая репрессии со стороны сил безопасности или сторонников правительства 66. 

Авторы совместного представления 4 67 рекомендовали организовать скорейшее 

возвращение к нормальной конституционной жизни и гарантировать соблюдение 

государством всех прав, признанных Конституцией от 11 июня 1991 года, 

а НКПЧ/БФ 68 рекомендовала отменить меру, приостанавливающую деятельность 

политических партий и проведение демонстраций организациями гражданского 

общества. 

32. Многие заинтересованные стороны сообщили о серьезных нарушениях в 

отношении свободы выражения мнений, средств массовой информации и цифровых 

прав, включая запугивания, аресты, лишение свободы, угрозы смертью, блокирование 

доступа к источникам информации, отключение Интернета, вторжение в частную 

жизнь, приостановку деятельности и закрытие СМИ и использование 

законодательства для преследования или запугивания правозащитников и 

журналистов 69. В июле 2019 года Буркина-Фасо внесло изменения в Уголовный 

кодекс, приняв новый закон № 0442019/AN, который содержит широкий перечень 

преступлений, в том числе статью 312-11, предусматривающую уголовную 

ответственность за любые действия, которые могут «деморализовать силы 

безопасности», с минимальным сроком наказания в один год и штрафом в размере  

10 млн западноафриканских франков КФА (16 273 долл. США), тогда как другие его 

статьи ограничивают доступ к информации, связанной с военными операциями или 

оружием, или ее распространение под предлогом защиты общественного порядка или 

целостности военных операций 70. В СП6 рекомендовано создать и восстановить 

среду, благоприятную для осуществления цифровых прав и свобод, и гарантировать 

доступ к Интернету и информационно-коммуникационным технологиям путем: 

а) прекращения и отказа от любых текущих или будущих отключений Интернета и 

других произвольных мер, ограничивающих доступ к Интернету и его использование, 

а также восстановления всех цифровых сетей, включая социальные сети и платформы 

вещания, и обеспечения соответствия любых ограничений установленным 

региональным и международным стандартам; b) прекращения запугивания, 

притеснений, произвольных арестов и судебных преследований журналистов, 

критиков, активистов и участников кампаний, реализующих свое право на свободу 
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выражения мнений в онлайновом и офлайновом режимах в соответствии с законом. 

ВСП6 также рекомендовано отменить положения Уголовного кодекса, 

предусмотренные законом № 044-2019/AN и другими законами, которые произвольно 

препятствуют осуществлению свободы выражения мнений как онлайн, так и 

офлайн 71. 

  Право на здоровье 

33. Авторы совместного представления 5 отметили, что осуществлению права на 

сексуальное и репродуктивное здоровье препятствуют вредные культурные обычаи, 

гендерное неравенство, бедность и проблемы с доступом к медицинским услугам, 

а также ситуация отсутствия безопасности 72. Отметив, что в Буркина-Фасо аборт 

является уголовным преступлением 73, те же авторы указали, что безопасное 

прерывание беременности (БПБ) разрешено при определенных обстоятельствах 

(угроза здоровью, серьезные заболевания плода, изнасилование и инцест) 74, однако 

связанные с этим юридические процедуры представляют собой серьезное препятствие 

для реализации этого права 75. Они рекомендовали устранить юридические процедуры, 

чтобы дать женщинам возможность эффективно пользоваться своими правами, и 

обеспечить доступность БПБ на условиях, предусмотренных законом, и 

послеабортного ухода для всех нуждающихся женщин 76. 

34. Отметив значительный прогресс в обеспечении доступа к услугам в области 

репродуктивного здоровья и планирования семьи 77, АИЕСЕК-БФ сообщила о 

серьезных недостатках в применении мер политики и законодательства в области 

сексуального и репродуктивного здоровья, обусловленных, в частности, ситуацией 

отсутствия безопасности 78. В этом контексте, связанном с большим числом 

перемещенных лиц, в основном женщин, и потерей средств к существованию, секс во 

имя выживания стал обычной практикой для женщин и девочек, стремящихся 

удовлетворить свои потребности 79. АИЕСЕК-БФ рекомендовала организовать 

мобильные клиники в местах проживания ВПЛ для улучшения доступа ВПЛ к 

основным услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья и к 

качественной информации; увеличить количество приютов, особенно в сельской 

местности; и обеспечить жертвам гендерного насилия медицинскую помощь, 

программы психосоциальной реабилитации и реинтеграции, а также юридическую 

помощь 80. 

35. СФам 81 отметила, что, несмотря на определенный прогресс, проблема 

материнской смертности остается актуальной. СФам рекомендовала продолжать 

работу по улучшению показателей здоровья матери и ребенка, в том числе путем 

обеспечения адекватного питания беременных женщин и доступной медицинской 

помощи матерям, включая неотложную акушерскую помощь, уделяя особое внимание 

жителям сельских и отдаленных районов, а также тем, кто находится в условиях 

ограниченности ресурсов 82. 

  Право на образование 

36. Многие заинтересованные стороны подчеркнули, что Буркина-Фасо 

переживает кризис в сфере образования, вызванный высоким уровнем небезопасности 

и террористической активности в стране, что приводит к нападениям на работников 

образования и закрытию тысяч школ по всей стране 83. МА рекомендовала разработать 

национальный план по защите школ, детей, учителей от нападений вооруженных 

групп, а также разработать эффективные меры и механизмы по предотвращению 

нападений и угроз нападений на школы и в отношении гражданского характера 

инфраструктуры образования 84. Организация «Стичинг брокен чок» (СБЧ) 

рекомендовала Буркина-Фасо проконсультироваться с ЮНИСЕФ по вопросу создания 

центров помощи жертвам нападений на школы для получения консультаций с целью 

преодоления страха перед возвращением в школу 85. В СП3 рекомендовано 

разработать стратегии по предоставлению альтернативных средств обучения тем, кто 

был исключен из школы по семейным обстоятельствам или другим причинам 86. 

37. Многие заинтересованные стороны сообщили, что образование для девочек  

по-прежнему представляет собой серьезную проблему, особенно в сельской 
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местности, где девочки часто не могут получить доступ к образованию из-за 

отсутствия финансовых средств или по причине раннего брака 87. Заинтересованные 

стороны рекомендовали Буркина-Фасо обеспечить доступ девочек к образованию, 

особенно в сельских районах 88. 

38. РБМ выразила сожаление по поводу многочисленных препятствий для доступа 

к образованию, с которыми сталкиваются дети из скотоводческих племен.  

РБМ рекомендовала принять и внедрить образовательные программы, 

адаптированные к реалиям скотоводства, чтобы дать возможность детям кочевников 

посещать школу 89. 

  Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека 

39. Несколько заинтересованных сторон отметили, что пригородные сельские 

районы становятся объектом спекулятивных действий со стороны несельских 

субъектов из-за отсутствия инструментов городского планирования и трудностей в 

соблюдении правового режима земель сельскохозяйственного назначения. Они также 

обратили внимание на нарушения земельных прав скотоводов в пастбищных районах, 

в частности на добычу полезных ископаемых и золотодобычу, которые приводят к 

деградации и загрязнению пастбищных ресурсов и ущемляют права скотоводов, 

иногда приводя к смертельным столкновениям между общинами 90. ФИАН Буркина 

рекомендовала пересмотреть закон о строительстве объектов недвижимости, чтобы 

переосмыслить девелоперскую деятельность с целью сохранения сельских земель и 

пригородного сельского хозяйства; а также регулировать деятельность по добыче 

золота, чтобы предотвратить деградацию и загрязнение пахотных и пастбищных 

земель 91. 

40. ДЖАИ обратила внимание на то, что изменение климата представляет собой 

серьезную угрозу для здоровья, средств к существованию и инфраструктуры  

Буркина-Фасо, а также усугубляет политическую нестабильность и насилие. Несмотря 

на весьма незначительный вклад в изменение климата, Буркина-Фасо 

непропорционально сильно страдает от его последствий. ДЖАИ также отметила, что 

Буркина-Фасо установила амбициозные определяемые на национальном уровне 

вклады в соответствии с Парижским соглашением и активно внедряет Рамочную 

конвенцию Организации Объединенных Наций об изменении климата 92.  

ДЖАИ рекомендовала Буркина-Фасо продолжать играть ведущую роль и 

сотрудничать на региональном уровне в борьбе с изменением климата 93. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

41. В СП3 отмечено, что в 2020 году Буркина-Фасо, признав, что экономический 

рост и развитие страны невозможны без полноценного участия женщин, разработала 

Национальную стратегию по гендерным вопросам 94. Однако авторы СП3 сообщили, 

что, хотя положение городских женщин улучшилось, в сельской местности и в более 

традиционных культурах наблюдается заметное отсутствие равенства между 

женщинами и мужчинами 95. В СП3 также было сообщено, что мнения женщин 

зачастую не учитываются при принятии решений, которые их непосредственно 

затрагивают 96. В СП3 рекомендовано разработать и ввести в действие Национальную 

стратегию по гендерным вопросам на 2020–2024 годы, а также повысить 

осведомленность о правах женщин в сельской местности и деревнях с помощью 

средств массовой информации и образовательных кампаний 97. ОМС рекомендовала 

принять законодательство, предоставляющее женщинам право владеть и пользоваться 

своей землей и наследством, а также поддержать программы, направленные на 

обеспечение представленности женщин на политических и административных 

должностях 98. 

42. Многие заинтересованные стороны выразили сожаление по поводу сохранения 

практики калечащих операций на женских половых органах (КОЖПО), несмотря на 

определенные усилия Буркина-Фасо по решению этой проблемы, поскольку эта 

практика глубоко укоренилась в культуре и рассматривается как обряд посвящения 99. 
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Многие заинтересованные стороны рекомендовали усилить работу по 

информированию общественности о необходимости борьбы с КОЖПО 100.  

ДЖАИ рекомендовала продолжать борьбу с гендерным насилием 101.  

В СП6 рекомендовано внести в Уголовный кодекс поправки, предусматривающие 

уголовную ответственность за склонение, пособничество и подстрекательство в связи 

с КОЖПО, а также обеспечить соблюдение существующих законов, 

предусматривающих уголовную ответственность за КОЖПО 102. 

43. Авторы совместного представления 5 отметили, что, несмотря на действующую 

законодательную базу, обвинения в колдовстве становятся все более частыми.  

Для борьбы с обвинениями в колдовстве они рекомендовали проводить 

информационные и пропагандистские кампании, ориентированные на лидеров 

обычного права и религиозных лидеров, а также на представителей системы 

уголовного правосудия 103. 

44. НКПЧ/БФ вновь выразила обеспокоенность продолжающимися нарушениями 

прав женщин в результате кризиса в сфере безопасности, что приводит к 

многочисленным случаям гендерного насилия (ГН) 104. Авторы СП3 сообщили, что 

более трети буркинийских женщин подвергаются домашнему насилию. Хотя насилие 

в отношении женщин противоречит закону, домашнее насилие не считается 

преступлением 105. МА рекомендовала реализовать Национальный план действий по 

борьбе с гендерным насилием, в том числе путем улучшения комплексного доступа 

пострадавших к правосудию 106. НКПЧ/БФ рекомендовала продолжить создание 

специальных структур для защиты жертв насилия и оказания им помощи, а также 

обеспечить эффективную защиту жертв и свидетелей ГН 107. Авторы совместного 

представления 5 рекомендовали выделить трем существующим центрам больше 

материальных, кадровых и финансовых ресурсов для оказания более качественной 

психологической, юридической и экономической помощи женщинам, пострадавшим 

от насилия; создать дополнительные центры; упростить процедуру представления 

доказательств по делам об изнасиловании 108. В СП3 рекомендовано внести поправки 

в Уголовный кодекс, с тем чтобы домашнее насилие считалось преступлением 109. 

  Дети 

45. Многие заинтересованные стороны осудили сохраняющиеся случаи ранних и 

принудительных браков в Буркина-Фасо, где 52 % девушек выходят замуж до 

достижения 18 лет, а 10 % — до 15 лет 110. АДЕП рекомендовала усовершенствовать 

законодательную и институциональную базу страны, ускорив принятие нового 

Кодекса личности и семьи и обеспечив установление минимального брачного возраста 

в 18 лет как для девушек, так и для юношей; а также обеспечить строгое применение 

законов против ранних и принудительных браков, в частности соответствующих 

положений Уголовного кодекса 111. 

46. Несколько заинтересованных сторон осудили вербовку детей в качестве 

комбатантов вооруженными террористическими группами (ВТГ) 112.  

НКПЧ/БФ рекомендовала разработать национальную стратегию реабилитации и 

социальной реинтеграции детей, завербованных ВТГ, а также разыскать и предать 

суду лиц, подозреваемых в вербовке детей в ВТГ 113. 

47. Организация «Положить конец насилию» выразила сожаление по поводу 

признания «права родителей на исправительное наказание». Она рекомендовала 

Буркина-Фасо ускорить работу по принятию Кодекса о защите детей, который бы 

четко запретил любые телесные наказания детей в любой сфере их жизни и отменил 

все правовые нормы, допускающие их применение, в первоочередном порядке 114. 

48. НКПЧ/БФ отметила, что рост числа террористических нападений приводит к 

закрытию школ и массовому перемещению людей, большинство из которых 

составляют дети. В результате с 2018 года участились случаи попрошайничества 

детей, что делает их уязвимыми перед экономической и сексуальной эксплуатацией, 

торговлей людьми и контрабандой, а также правонарушениями среди 

несовершеннолетних 115. НКПЧ/БФ рекомендовала укрепить потенциал мест 

временного содержания путем предоставления персонала и значительных финансовых 



A/HRC/WG.6/44/BFA/3 

10 GE.23-16142 

ресурсов, чтобы облегчить комплексный уход за детьми, занимающимися 

попрошайничеством и живущими на улицах 116. 

49. ДЖАИ сообщила, что дети по-прежнему подвергаются детскому труду в 

ключевых отраслях промышленности: около 20 000 детей работают в 

золотодобывающей промышленности. ДЖАИ рекомендовала Буркина-Фасо 

опубликовать данные о детском труде и продолжать наращивать усилия, в том числе 

сотрудничая на региональном уровне, по борьбе с детским трудом 117. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

50. Несколько заинтересованных сторон осудили продолжающееся насилие, 

включая убийства ЛГБТКИ людей и нападения на помещения некоторых  

организаций ЛГБТКИ, стигматизацию, социальное и семейное отчуждение, 

дискриминацию и даже язык вражды, особенно со стороны политических и 

традиционных деятелей, в отношении ЛГБТКИ+ людей 118, отсутствие инструментов 

защиты ЛГБТКИ+ людей, а также отсутствие законодательной базы для наказания 

актов насилия, дискриминации и других соображений, основанных на сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности 119. 

51. Авторы совместного представления 2 рекомендовали принять закон о защите от 

всех форм дискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности; обеспечить регистрацию жалоб граждан из числа ЛГБТКИ, а также 

расследование и вынесение обвинительных приговоров по этим жалобам; разрешить 

структурам, основанным на идентичности, регистрироваться в Управлении 

общественных свобод, свободно указывая свои названия и задачи, чтобы создать 

открытое гражданское пространство, в котором организации ЛГБТКИ могли бы 

свободно и беспрепятственно организовываться, участвовать и общаться 120. 

  Внутренне перемещенные лица 

52. Ряд заинтересованных сторон отметили, что ухудшение ситуации с 

безопасностью в Буркина-Фасо привело к росту числа внутренне перемещенных лиц 

(ВПЛ), которое увеличилось с 47 029 человек по состоянию на 31 декабря 2018 года 

до 1 938 792 человек по состоянию на 31 января 2023 года 121. Несмотря на усилия 

правительства и его партнеров по бесплатной выдаче ВПЛ удостоверений личности и 

оказанию гуманитарной помощи, сохраняются проблемы, такие как недостаточность 

и нерегулярность предоставления ВПЛ продовольственной помощи, 

неудовлетворительное и ветхое состояние некоторых приютов и непосещение школы 

детьми. 

53. АДЕП отметила, что правовая и институциональная база недостаточно 

защищает права ВПЛ, особенно женщин и детей, оказавшихся в ситуации 

перемещения 122. АДЕП рекомендовала обеспечить безопасность районов, 

находящихся под контролем террористов, с тем чтобы облегчить безопасное 

возвращение и переселение ВПЛ, которые этого пожелают, в места их 

происхождения 123. 

54. НКПЧ/БФ рекомендовала включить Конвенцию Африканского союза о защите 

и помощи ВПЛ в национальное законодательство путем принятия специального 

закона, а также улучшить гуманитарную помощь ВПЛ 124. Авторы совместного 

представления 4 рекомендовали улучшить доступ ВПЛ, особенно женщин и детей, к 

основным социальным услугам и гарантировать право на образование для всех 

внутренне перемещенных детей 125. АДЕП рекомендовала активизировать принятие 

мер наказания в отношении лиц, совершивших насилие в отношении ВПЛ, особенно 

женщин и детей 126. 
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